UMOWA nr …………../2013
zawarta w dniu………………. 2013 roku w Szczecinie pomiędzy:
Województwem Zachodniopomorskim, adres do korespondencji: 70-540 Szczecin ulica Korsarzy 34, 

NIP: 8512871498, REGON: 811683876, reprezentowanym przez Zarząd Województwa Zachodniopomorskiego w osobach:
………………………………………… – …………………………... Województwa Zachodniopomorskiego
………………………………………… – …………………………... Województwa Zachodniopomorskiego

zwanymi dalej Zamawiającym,
a 
Pawłem Zimeckim, prowadzącym działalność gospodarczą pod nazwą „I & T Paweł Zimecki”, 71-450 Szczecin, ulica Fryderyka Chopina 49f/13, NIP: 8511990841, reprezentowanym przez:

………………………………………… – ………………………….......................................................... zwanym dalej Wykonawcą.


§ 1

1. Wykonawca zobowiązuje się do świadczenia usługi tłumaczenia symultanicznego w parze językowej polski - angielski / angielski – polski, podczas I Międzynarodowego Kongresu Morskiego, który odbędzie w dniach 13 - 15 czerwca w Szczecinie.    

2. Wykonawca zobowiązuje się do wykonania tłumaczenia symultanicznego w językach określonych w ust. 1, w dniu 13 czerwca 2013r. (38h) i 14 czerwca 2013r. (70h) - przez ośmiu tłumaczy, a w dniu 15 czerwca 2013r. podczas podsumowania (4h) – przez 2 tłumaczy, oraz podczas konferencji prasowej (1h) – przez 1 tłumacza, w trakcie I Międzynarodowego Kongresu Morskiego.
3. Wykonawca zobowiązuje się do świadczenia usług rzetelnie, terminowo, ze szczególną starannością wynikającą z zawodowego charakteru tych czynności, zgodnie z obowiązującym prawem, zasadami sztuki, etyką zawodową oraz na warunkach określonych niniejszą umową. Wykonawca gwarantuje dokonywanie tłumaczeń przez wykwalifikowanych tłumaczy, posiadających niezbędne umiejętności do wykonywania danego rodzaju tłumaczenia.
4. Wykonawca ponosi pełną odpowiedzialność za jakość świadczonej usługi i za wykonanie jej zgodnie z najlepszą wiedzą i umiejętnościami. 
5. Realizując obowiązki wynikające z niniejszej umowy Wykonawca może posługiwać się osobami trzecimi, a także korzystać z pomocy osób trzecich. Za ich działania lub zaniechania Wykonawca odpowiada jednak jak za działania lub zaniechania własne.
6. Zamawiający zobowiązany jest dostarczyć Wykonawcy pełny zakres informacji na temat treści wystąpień oraz wszelkie materiały pomocnicze dotyczące tematyki konferencji (prezentacje, strony www, wykłady, wystąpienia), które będą przedmiotem tłumaczenia symultanicznego i będące 
w posiadaniu Zamawiającego.
7. Zamawiający jest zobowiązany do zapewnienia przerw tłumaczom, zgodnie z programem konferencji oraz posiłku, jeżeli łączny czas pracy przekroczy 4 godziny.

§ 2

1. Zamawiający z tytułu wykonania przez Wykonawcę przedmiotu umowy zobowiązuje się do zapłaty na jego rzecz wynagrodzenia w wysokości 15.288,90 zł brutto (słownie: piętnaście tysięcy dwieście osiemdziesiąt osiem złotych, 90/100 zł brutto).
2. Wynagrodzenie powyższe stanowi całkowity koszt Zamawiającego związany z realizacją przez Wykonawcę niniejszej umowy, zgodnie z godzinami pracy wskazanymi w programie konferencji i obejmuje m.in. koszty: tłumaczenia, dojazdu, oraz inne koszty niezbędne do prawidłowego wykonania umowy poniesione przez Wykonawcę i/lub osoby działające w jego imieniu. 
3. Zapłata wynagrodzenia określonego w ust. 1 nastąpi przelewem, na rachunek bankowy wskazany na ww. fakturze, w terminie do 14 dni od otrzymania przez Zamawiającego prawidłowo wystawionej faktury VAT oraz potwierdzenia przez Zamawiającego zrealizowania przez Wykonawcę przedmiotu umowy w sposób prawidłowy.
4. Zamawiający zastrzega sobie prawo do potrącania kar umownych, o których mowa w § 4, 
z wynagrodzenia Wykonawcy, o którym mowa w ust. 1.
5. Strony ustalają, że za datę płatności uważa się datę obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 
§ 3

Przedstawicielem Zamawiającego uprawnionym do kontaktów z Wykonawcą oraz do potwierdzenia prawidłowości wykonania obowiązków umownych jest pan Krzysztof Żarna – Zastępca Dyrektora Wydziału Rozwoju Regionalnego Urzędu Marszałkowskiego Województwa Zachodniopomorskiego.
§ 4

1. W przypadku niewywiązania się z postanowień niniejszej umowy przez Wykonawcę, zapłaci on Zamawiającemu karę umowną w wysokości 10% wartości wynagrodzenia, o którym mowa w § 2 ust. 1 umowy, za każde wskazane poniżej naruszenie postanowień umowy: 

a. gdy liczba tłumaczy nie będzie odpowiadała liczbie określonej umową,

b. w przypadku nienależytego tłumaczenia w trakcie realizacji umowy.

2. W przypadku opóźnienia Wykonawcy w przystąpieniu do realizacji umowy, Zamawiający jest uprawniony do żądania kary umownej w wysokości 20% wynagrodzenia określonego w § 2 ust. 1 umowy, za każdą rozpoczętą godzinę opóźnienia.
3. W przypadku, gdy Zamawiający odstąpi od realizacji niniejszej umowy, zobowiązany jest on zapłacić Wykonawcy odstępne, w następującej wysokości: 

a. na 10 dni przed datą realizacji zlecenia – 5% wartości wynagrodzenia, o którym mowa 
w §2 ust. 1 umowy,

b. na 5 dni przed datą realizacji zlecenia – 10% wartości wynagrodzenia, o którym mowa 
w §2 ust. 1 umowy,


c. na 2 dni przed datą realizacji zlecenia – 20% wartości wynagrodzenia, o którym mowa 
w §2 ust. 1 umowy.
4. W przypadku gdy kary umowne nie pokryją całości szkody, Zamawiającemu przysługuje prawo żądania odszkodowania uzupełniającego, przewyższającego wysokość kar umownych, na zasadach ogólnych.
§ 5

Zmiany umowy mogą być dokonywane wyłącznie na piśmie, pod rygorem nieważności.
§ 6
1. W sprawach nieuregulowanych w umowie będą miały zastosowanie przepisy polskiego Kodeksu Cywilnego.
2. Spory, jakie mogą wynikać z realizacji niniejszej umowy rozstrzyga sąd powszechny, właściwy dla siedziby Zamawiającego. 

§ 7
Umowę sporządzono w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, 2 egz. dla Zamawiającego i 1 egz. dla Wykonawcy.
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